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A Huge Congratulations to Our 7th Graders! 
We are so proud of our 7th-grade students who showcased their 
creativity, hard work, and scientific skills at our Catholic Schools 
Week Science Fair! A special shout out to the students who earned 
First or Second Prize ribbons  — they will proudly represent 
Blessed Trinity at the Twin Cities Regional Science Fair! 
Join us in celebrating the 16 talented students who will be 
representing Blessed Trinity: Elena, Samuel, Katie, Jesus, Garrett, 
Josie, Hannah, Angie, Yailine, Eleanor, Sofia, Kimberly, Traden, 
Leah, Laryssa, and Checka. 
 

¡Muchas felicidades a nuestros estudiantes 
de séptimo grado! 
Estamos muy orgullosos de nuestros estudiantes de séptimo 
grado que demostraron su creatividad, esfuerzo y habilidades 
científicas en nuestra Feria de Ciencias de la Semana de las 
Escuelas Católicas. ¡Un agradecimiento especial a los estudiantes 
que ganaron primero y segundo lugar, quienes representarán con 
orgullo a Blessed Trinity en la Feria Regional de Ciencias de las 
Ciudades Gemelas! 
Únase a nosotros para celebrar a los 16 talentosos estudiantes que 
representarán a Blessed Trinity: Elena, Samuel, Katie, Jesús, 
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Garrett, Josie, Hannah, Angie, Yailine, Eleanor, Sofía, Kimberly, 
Traden, Leah, Laryssa, Checka. 

 

Financial Aid Applications are due TODAY.​
Please be sure to submit your financial aid application by 
Tonight. 

 
Las solicitudes de ayuda financiera vencen HOY. Por favor, 
asegúrese de enviar su solicitud de ayuda financiera antes de esta 
noche. 
 

Thank You for Supporting Our Teachers! 
A heartfelt thank you to all the parents who contributed snacks, 
chocolates, dinner, mints, and desserts for our teachers during 
conferences. Your generosity and thoughtfulness made the long 
days so much more enjoyable. We are grateful for your support 
and kindness! 

¡Gracias por apoyar a nuestros maestros! 
Un sincero agradecimiento a todos los padres que contribuyeron 
con bocadillos, chocolates, cena, dulces y postres para nuestros 
maestros durante las conferencias. Su generosidad y 
consideración hicieron que estos largos días fueran mucho más 
agradables. ¡Estamos agradecidos por su apoyo y amabilidad! 

Join Our Team at Blessed Trinity! 
Do you know someone looking for a rewarding job where they can 
make a difference in the lives of students every day? Blessed Trinity 
is hiring and offering tuition discounts for staff members! 
We’re currently seeking: 

●​ Lunchroom Manager 
●​ Music Teacher 
●​ Extended Day Staff 
●​ Substitute Teachers 

At Blessed Trinity, we are more than just a school—we’re a 
community rooted in faith, education, and service. Help us grow 
our team by sharing these opportunities with someone you know! 
Tuition discounts available for staff members! [Click here for 
more info.] 
 

¡Únase a Nuestro Equipo de Blessed 
Trinity! 
¿Conoce a alguien que esté buscando un trabajo gratificante 
donde pueda marcar la diferencia en la vida de los estudiantes 
todos los días? ¡Blessed Trinity está contratando y ofreciendo 
descuentos en la matrícula para los miembros del personal! 
Actualmente estamos buscando: 

●​ Gerente de Comedor 
●​ Maestro/a de Música 
●​ Personal de Cuidado Extendido 
●​ Maestros/as Sustitutos 

En Blessed Trinity somos más que una escuela—somos una 
comunidad arraigada en la fe, la educación y el servicio. 
¡Ayúdenos a hacer crecer nuestro equipo compartiendo estas 
oportunidades con alguien que conozca! 
¡Descuentos en la matrícula disponibles para los miembros del 
personal! [Haga clic aquí para más información.] 

 
Be an Advocate for Catholic 
Schools​
The governor’s proposed budget removes essential 
funding that helps families afford nonpublic, 
Catholic schools. This includes funding for every 
student including bus transportation, textbooks, 
school health and counseling services. This decision 
puts an unfair burden on families who rely on these 
schools to provide the best education for their 
children. More information can be found here.  Scan 
this qr code to tell our state legislators to support our 
students by opposing our governor's proposed cuts.  

 

Defienda las Escuelas Católicas 
El presupuesto propuesto por el gobernador elimina 
fondos esenciales que ayudan a las familias a costear 
escuelas no públicas y católicas, ésto incluye; 
financiamiento para cada estudiante, como el 
transporte en autobús, libros de texto, servicios de 
salud escolar y asesoramiento. Esta decisión impone 
una carga injusta a las familias que dependen de estas 
escuelas para brindar la mejor educación a sus hijos. 
Puede encontrar más información aquí.  Escanee este 
código QR para que le pida a su legislador estatal que 
apoye a los estudiantes oponiéndose a los recortes 
propuestos por el gobernador.  
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March School Meal Menus  
March school meal menus are in this week’s Friday Folder. Please 
return your order forms on Tuesday, February 18th. 

Menú de Comidas Escolares de Marzo 
El menú de comidas escolares de marzo está en la carpeta de los 
viernes de esta semana. Por favor, devuelva sus formularios de 
pedido el martes, 18 de febrero. 

Yearbook 
This is your last opportunity to purchase a Yearbook for just $20! 
Don't miss out on the chance to preserve the memories of this 
school year. Eighth grade students will receive a Yearbook for 
FREE as a special graduation gift, so no need to purchase one for 
them. The deadline is fast approaching, so be sure to order today 
to secure your copy! Click here to view the order form.  

Anuario 
¡Esta es su última oportunidad para comprar un anuario por sólo 
$20! No se pierda la oportunidad de conservar los recuerdos de 
este año escolar. Los estudiantes de octavo grado recibirán un 
anuario GRATIS como un regalo especial de graduación, por lo 
que no es necesario comprar uno para ellos. ¡La fecha límite se 
acerca rápidamente, así que asegúrese de hacer su pedido hoy para 
garantizar su copia! Haga clic aquí para ver el formulario de 
pedido. 

 

Join Us for Eucharistic Adoration 
We warmly invite all families to join us for Eucharistic Adoration 
at our Nicollet Campus. This special time of prayer and 
reflection is a beautiful opportunity to pause, be present with 
Jesus, and grow in faith together as a community. 
Our next Adoration will take place on February 25th at 1:20 p.m. 
in the St. Peter’s Church. We hope to see you there! 
 
Únase a Nosotros para la Adoración 
Eucarística​
Cordialmente invitamos  a todas las familias a unirse a nosotros 
para la Adoración Eucarística en nuestro campus de Nicollet. 
Este tiempo especial de oración y reflexión es una hermosa 
oportunidad para hacer una pausa, estar presentes con Jesús y 
crecer juntos en la fe como comunidad. 
Nuestra próxima Adoración será el 25 de febrero, a la 1:20 p.m., 
en la Iglesia de San Pedro. ¡Esperamos verlos allí! 

Girls on the Run 
Exciting news: Girls on the Run is back at Blessed Trinity! We are 
also (hopefully) adding a middle school team! 
Girls on the Run is an afterschool program that uses the power of 
being active to prepare 3rd - 5th grade (AND 6th - 8th grade) girls 
for a lifetime of self-respect and healthy living. Over the course of 
the 8-week, 16-lesson season, participants will learn life-changing 
lessons about healthy friendships, teamwork, decision-making, 
self-respect and more, all while preparing to complete a 5K. Open 
to all 3rd - 5th grade (AND 6th - 8th grade) girls; no previous 
running experience required, and generous financial aid is 
available. Registration is open for 3rd - 5th grade girls at 
www.gotrmn.org now! Our season will be each Monday & 
Wednesday 2:30 - 4:00 p.m. at the Nicollet Campus* from April 7 
- May 31/June 1, culminating with a celebratory Girls on the Run 
5K the weekend of May 31/June 1. Space is limited so register 
early! Visit www.gotrmn.org or contact Anne Mee 
(meea@btcsmn.org) for more information. Please note that 3rd 

Girls on the Run 
Emocionantes noticias: ¡Girls on the Run está de regreso en 
Blessed Trinity! ¡También (con suerte) estamos agregando un 
equipo de escuela secundaria! Girls on the Run es un programa 
extracurricular que utiliza el poder de estar activa para preparar a 
las niñas de 3ro a 5to grado y de 6to a 8vo grado para una vida de 
respeto por sí mismas y una vida saludable. En el transcurso de la 
temporada de 8 semanas y 16 lecciones, las participantes 
aprenderán lecciones que cambiarán sus vidas sobre amistades 
saludables, trabajo en equipo, toma de decisiones, respeto por 
uno mismo y más, todo mientras se preparan para completar una 
carrera de 5 kms.  Abierto a todas las niñas de 3ro a 5to grado; y 
de  6to a 8vo grado.  No se requiere experiencia previa en carrera 
y hay generosa ayuda financiera disponible. ¡La inscripción está 
abierta ahora para niñas de 3ro a 5to grado en www.gotrmn.org ! 
Nuestra temporada será todos los lunes y miércoles del 7 de abril 
al 31 de mayo/1 de junio, de 2:30 a 4:00 p. m., en el campus de 
Nicollet*, culminando con una carrera de 5 km de Girls on the 
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graders may take the bus directly to the Nicollet Campus after 
school. 
 
*Please note that the middle school Heart and Sole team will open 
registration once coaches have been confirmed.  

Run el fin de semana del 31 de mayo/1 de junio. ¡El espacio es 
limitado, así que regístrese temprano! Visite www.gotrmn.org o 
comuníquese con Anne Mee (meea@btcsmn.org) para obtener 
más información.  Recuerde que las estudiantes de 3er grado 
pueden tomar el autobús directamente al campus de Nicollet 
después de clases. 
*Tenga en cuenta que el equipo Heart and Sole de la escuela 
intermedia abrirá la inscripción una vez que los entrenadores 
hayan sido confirmados. 

 

February 17 - No School - Presidents Day​
February 19 - School Mass at Assumption - 12:30​
Led by 6S     Convocation: Grace C.​
February 21 - 8th Grade Victorian Party 
February 25 - Eucharistic Adoration - 1:20 at Nicollet​
February 26 - School Mass at St. Richard - 12:30 
Led by: KR    Convocation: Alondra 

14 de febrero - Fecha límite para la solicitud de ayuda financiera​
17 de febrero - No hay clases - Día de los Presidentes 
19 de febrero - Misa escolar en Assumption - 12:30​
Dirigida por: 6S Convocación: Grace C. 
21 de febrero - Fiesta Victoriana de 8vo grado 
25 de febrero - Adoración eucarística - 1:20 en Nicollet 
26 de febrero - Misa escolar en St. Richard - 12:30 
Dirigida por: KR Convocatoria: Alondra 

 

Family Faith Formation: Celebrating Lent as 
a Family 
Sunday, March 2, 3-4:30 pm, St. Richard’s Social Hall. 
Open to all families with children in Pre-K - 8th grade. 
The event will include ideas on how to celebrate Lent as a family, 
such as: Stations of the Cross for children, teens, and families, 
participating in Holy Week, and preparing for the Sacrament of 
Reconciliation. We will have a family activity of praying for one of 
our homebound parishioners during Lent and making a card to 
send to them. If you have any questions please contact Anne Marie 
Strabala, Director of Faith Formation in English at 
astrabala@strichards.com or 612-869-2426 ext. 120 
Registration encouraged. Please scan the QR code or email or call 
Anne Marie. 
 

 

Formación de Fe Familiar: Celebrando la 
Cuaresma en Familia​
Domingo, 2 de marzo, 3:00-4:30 pm, Salón Social de St. Richard. 
Abierto a todas las familias con niños desde Pre-K hasta 8vo grado. 
El evento incluirá ideas sobre cómo celebrar la Cuaresma en 
familia, tales como: el Vía Crucis para niños, adolescentes y 
familias, participar en la Semana Santa y prepararse para el 
Sacramento de la Reconciliación. Tendremos una actividad 
familiar para orar por uno de nuestros feligreses confinados en 
casa durante la Cuaresma y hacer una tarjeta para enviarles. 
Si tiene alguna pregunta, comuníquese con Anne Marie Strabala, 
Directora de Formación de Fe en inglés, en 
astrabala@strichards.com o al 612-869-2426 ext. 120. 
Se recomienda registrarse. Por favor, escanee el código QR o envíe 
un correo electrónico o llame a Anne Marie. 
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